Договір № 000/01

надання послуг конференц-сервісу

	м. Київ
	
	03 листопада 2007 року.


Приватне підприємство "Захід-сервіс плюс”, надалі "ВИКОНАВЕЦЬ", в особі директора Матусевича Костянтина Ісааковича, діючого на підставі Статуту, з однієї сторони, та Товариство з обмеженою відповідальністю „Яііі”, надалі "КЛІЄНТ", в особі директора Кооо, діючого на підставі Статуту, з другої сторони, котрі в подальшому можуть бути спільно пойменовані як „Сторони”, та кожний окремо - як „Сторона”, уклали цей договір про нижческазане.

Терміни, визначення, базове законодавство.

Для цілей цього Договору нижченаведені терміни та визначення визначають наступне:

I. Послуги конференц-сервісу – послуги по наданню Виконавцем допомоги при проведенні внутрішньофірмового заходу Клієнта.

ІІ. Конференц-сервіс – передача функцій підготовці, підбору необхідних матеріалів та проведенню внутрішньофірмового заходу Клієнта силами фахівців Виконавця.

ІІІ. Договір надання послуг конференц-сервісу — документ, що регулює відносини між Клієнтом і Виконавцем у процесі надання послуг конференц-сервісу.

IV. Клієнт – юридична (фізична) особа, яка в результаті свого волевиявлення уклала і належним чином виконує умови цього Договору.
V. Розрахунковий (временний) період – звітний місяць.
VІ. Місце надання послуг - визначена Клієнтом та Виконавцем фактична адреса отримання послуг, згідно з цим Договором.

VII. Рахунок-фактура - розрахунковий документ, у якому вказана сума платежу за послуги, що надаються Клієнту, відповідно до цього Договору, а також інша інформація.

VIII. Відповідальна особа – фізична особа, яка Клієнтом чи (та) Виконавцем була визначена для здійснення дій у межах цього Договору.

IX. Базовим законодавством сторони визнають - українське, діюче на дату підписання цього Договору.
Заголовки у цьому Договорі потребляються тільки для зручності та не впливають на його тлумачення.
1. Предмет договору.

1.1. Предметом цього Договору є надання Виконавцем за плату послуг конференц-сервісу, які надаються протягом дії цього Договору.

1.2. Послуга конференц-сервісу включає в себе:

- розміщення учасників (зі сніданком);

- оренда конференц-залу та обладнання;

- організація харчування та кава-пауз;

- забезпечення авіа та  залізничними квитками;

- звукотехнічне забезпечення;

- оформлення залу;

- транспортні послуги;

- інформаційні послуги;

- іміджеві оформлення заходу;

- інші організаційні роботи за вимогами Клієнту.

2. Вартість послуг та порядок розрахунків.

2.1. Загальна вартість цього Договору не регламентується і складається з сум актів виконаних робіт.

2.2. Валюта по всім розрахункам по цьому Договору – виключно гривні, або інша національна валюта України, діюча згідно законодавства на момент поточного розрахунку. Усі розрахунки між сторонами цього Договору здійснюються виключно в безготівковій формі.

2.3. Клієнт здійснює оплату послуг Виконавця згідно рахунків, виставлених Виконавцем. Оплата наданих послуг здійснюється Клієнтом в триденний термін з дати виписки рахунку (або передачі цього рахунку Клієнту).
2.4. При необхідності вартість окремих послуг, особливості розрахунків, терміни виконання та вимоги щодо оформлення результатів додатково визначаються протоколами до цього Договору.

2.5. Виконавець має право змінювати тарифи на послуги, з попередженням про це Клієнта не менш ніж за 30 (тридцять) календарних днів до набуття чинності нових тарифів шляхом надсилання відповідного письмового повідомлення.

2.6. Сторони домовилися, що після проведення заходів ними буде здійснено погодження вартості фактично наданих послуг та всі зміни будуть обумовлені в письмовій формі у Додатках до даного Договору.
2.7. Підставою для проведення кінцевих взаєморозрахунків між Сторонами є “Акт про надання послуг”, складений у двох примірниках відповідно до кожного Планового кошторису та підписаний обома Сторонами після проведення заходів.
2.8. Виконавець повідомляє Клієнта про те, що він є резидентом та його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Виконавець є платником податку на додану вартість.

2.9. Клієнт повідомляє Виконавця про те, що він є резидентом та його комерційна діяльність оподатковується податком на прибуток на загальних підставах згідно з ст. 10 Закону України «Про оподаткування прибутку підприємств». Клієнт є платником податку на додану вартість.

3. Порядок виконання та здавання і приймання послуг. 

3.1. З метою належного виконання зобов’язань за цим Договором щодо проведення заходів, зокрема, але не виключно, конференцій, семінарів і т.д., Сторони визначили порядок виконання та здавання і приймання послуг:
3.1.1. Клієнт не пізніше ніж за 5 (п’ять) робочих днів до початку відповідного внутрішньофірмового заходу повідомляє Виконавця про цей захід. При цьому Клієнт надає наступну інформацію: дата та місце проведення, кількість учасників, необхідні додаткові матеріали для проведення заходу та інше. Виконавець розробляє та узгоджує з Клієнтом план заходу та плановий кошторис. Клієнт зобов’язаний підписати та повернути Виконавцю узгоджені документи (план заходу та плановий кошторис) протягом 2 (двох) робочих днів з дня отримання. Після отримання Виконавцем підписаних Клієнтом документів (план заходу та плановий кошторис) усі умови відповідного заходу вважаються повністю узгодженими.
3.1.2. Виконавець, після отримання підписаних документів (план заходу та плановий кошторис), проводить роботи по підготовки відповідного заходу, які віднесені до його компетенції.
Склад та об’єм надання послуг конференц-сервісу, а також перелік підготовлених документів визначає Виконавець особисто. Не обумовлені плановим кошторисом роботи та послуги можуть бути виконані Виконавцем на вимогу Клієнту за окрему платню.

3.1.3. Після завершення внутрішньофірмового заходу Виконавець надає Клієнту акт приймання – передачі виконаних робіт з додатком документів, передбачених цим Договором.

3.1.4. У разі, коли виконана робота не відповідає умовам цього Договору, Клієнт протягом 5 (п’яти) робочих днів після закінчення відповідного внутрішньофірмового заходу повинен надати мотивований відказ від прийняття виконаних робіт у формі проекту двостороннього акту з зазначенням необхідних доробок та строків їх виконання. Якщо у встановлений термін Виконавець не отримає підписаний акт приймання – передачі або мотивований відказ, робота вважається прийнятою Клієнтом з виконанням усіх умов цього Договору. Акт без підпису Клієнту може бути пред’явлений до сплати при наявності запису „Претензій та зауважень від Клієнта в встановлений для пред’явлення термін не надійшло”, яка виконана Виконавцем.
3.1.5. Якщо у ході проведення підготовчих робіт виявляється недоцільність їх виконання, Виконавець повідомляє про це Клієнта. Крім того, Сторони цього Договору негайно зупиняють виконання своїх обов’язків, а також проводять переговори про продовження або припинення виконання робіт.

3.2. Клієнт має право на проведення беззаборонних перевірок ходу та якості надаваних послуг.

4. Обов’язки Виконавця.

4.1. Виконавець , виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

4.1.1. Якісно і в строк надати послуги, що вказані в розділі 2 цього Договору.

4.1.2. Без затримок попередити Клієнта про всі обставини, які впливають або можуть вплинути на якість послуг, що виконуються.

4.2. Заміна передбачених дійсним Договором заходів проводиться тільки за письмовою згодою Клієнта і Клієнт має виключне право замінювати один вид послуг іншим.

4.3. У випадку неповного або неякісного надання послуг Виконавцем, останній відшкодовує Клієнту вартість ненаданих або неякісно наданих послуг.

4.4. Виконавець зобов’язаний закріпити за Клієнтом фахівця для виконання обов'язків за цим Договором.

4.5. Виконавець зобов’язаний об’єктивно інформувати Клієнта про послуги та умови їх надання. 

4.6. Виконавець забезпечує доведення до відома Клієнта інформації про зміни в переліку послуг, які є складовою частиною послуг, шляхом надсилання відповідного письмового повідомлення. Термін інформування про зазначені зміни має бути не меншим ніж 30 (тридцять) календарних днів до набуття чинності таких змін.

4.7. Клієнт доручає Виконавцю, а Виконавець покладає на себе обов’язок надавати рахунки для сплати за надані послуги, вести облік наданих послуг та контролювати своєчасність та повноту платежів за отримані послуги. Вищезазначений облік здійснюється Виконавець.

4.8. За письмовою заявою Клієнту, у погоджений з ним термін, Виконавець надає додаткові послуги за окрему плату, відповідно до діючих тарифів, затверджених Виконавцем.

4.9. Виконавець зобов’язаний зберігати в таємниці інформацію, пов’язану з діяльністю Клієнта та отриману при наданні послуг.

4.10. Виконавець зобов’язаний не надавати та не передавати будь-які документи Клієнта контролюючим органам без письмової згоди Клієнта.

4.11. Виконавець зобов’язаний інформувати Клієнта про відомі Виконавцю можливі ризики, пов’язані з діяльністю Клієнта чи Виконавця.

4.12. Виконавець зобов’язаний терміново припинити роботу та повідомити про це Клієнта у випадку, коли подальше виконання роботи є недоцільним.

5. Обов’язки Клієнта.

5.1. Клієнт , виконуючи умови цього Договору, зобов’язаний:

5.1.1. Вчасно, не пізніше ніж за 10 (десять) днів до початку внутрішньофірмового заходу, проінформувати Виконавця про остаточну кількість учасників заходу.

5.1.2. Не пізніше, ніж за 15 (п’ятнадцять) днів до початку внутрішньофірмового заходу, визначити конкретний перелік послуг, що мають бути обов’язково виконані за цим Договором.

5.1.3. Сплатити надані послуги, згідно з умовами цього Договору.

5.1.4. Забезпечити, під час проведення заходу, громадський спокій та порядок в приміщеннях та прилеглих територій, які використовуються для проведення заходу.

У разі виникнення конфліктів між учасниками внутрішньофірмового заходу та представниками державних, громадських, правоохоронних органів, вжити всі необхідні заходи для усунення цього конфлікту.

У разі зриву проведення внутрішньофірмового заходу по віні представників Клієнту, Виконавець претензії не приймає, отримані кошти не повертає, а також вважає свої послуги наданими.

5.1.5. Забезпечити збереження майна Виконавця та третіх осіб, яке буде перебувати у безпосередньому використанні Клієнту під час проведення заходу. У разі пошкодження вказаного майна, Клієнт зобов’язаний відшкодувати вартість майна та сплатити штраф в розмірі 10 (десять) відсотків повної вартості цього майна, як компенсацію збитків Виконавця.

Фактичну вартість пошкодженого майна визначає потерпіла сторона (Виконавець або третя особа), якій це майно належить. Вказана потерпілим вартість майна є остаточною і оспорюванню з боку Клієнту не підлягає.

5.2. У разі потреби, Клієнт зобов’язується передавати Виконавцю всі матеріали (оригінали текстові та ілюстративні) необхідні для проведення заходу у термін до 5 (п’яти) діб з моменту підписання цього Договору (або не пізніше ніж за 5 (п’ять) робочих днів до початку відповідного заходу). У випадку затримки передання цих матеріалів на термін, що перевищує вищевказані 5 (п’ять) доби, Виконавець проводить заходи для Клієнту у термін, який складається із зазначеного у цьому Договорі терміну плюс термін затримки передання вищевказаних матеріалів.

Про передання матеріалів Сторони укладають відповідний Акт.

Виконавець повертає надані матеріали Клієнту протягом 3 (трьох) робочих днів після закінчення проведення внутрішньофірмового заходу.

5.3. Назначити відповідальних осіб для роботи з Виконавцем.

5.4. Не пізніше ніж через 5 (п’ять) днів з моменту підписання цього Договору надати Виконавцю документи, необхідні останньому для виконання передбачених цим Договором зобов’язань.

5.5. При необхідності, передача документів оформлюється актом передачі документів.

5.6. Надавати повну та правдиву інформацію та всебічні пояснення, необхідні Виконавцю для виконання своїх обов’язків по цьому Договору. 

5.7. Утримуватися від дій, які здійснюються з метою впливу на думку або результати роботи Виконавця, без надання письмових вказівок Виконавцю. 

5.8. Забезпечити Виконавцю відповідне місце, час та умови для роботи у випадку, коли передача документів та їх обробка здійснюється в офісі Клієнта.

5.9. Заздалегідь повідомляти Виконавця про зміни виду діяльності та появу нестандартних виробничих ситуацій.

5.10. Терміново повідомляти Виконавця про зауваження та претензії стосовно роботи співробітників Виконавця.

5.11. Не пізніше ніж через 5 (п’ять) робочих днів з дати складання цього Договору передати Виконавцю оформлений екземпляр цього Договору.

5.12. При передачі Виконавцем акту про виконання робіт, не пізніше ніж через 5 (п’ять) робочих днів один примірник зі своєю печаткою та підписом повернути Виконавцю.

5.13. Виконувати усі вимоги та інструкції, отримані від Виконавця в рамках цього Договору.

5.14. Приймати виконану роботу та провадити розрахунки з Виконавцем, згідно розділу 2 цього Договору.

6 Відповідальність сторін.

6.1. У разі затримки з проведенням заходів Виконавець сплачує Клієнту штраф у розмірі 0,1% від загальної суми відповідного заходу за кожний день затримки, але не більше ніж 10% відсотків загальної суми відповідного заходу.

6.2. У випадку, коли без пред’явлення будь-яких обґрунтованих претензій до Виконавця, Клієнт повно або частково відмовився прийняти відповідного заходу, який проводить Виконавець згідно з умовами цього Договору, Клієнт сплачує Виконавцеві суму фактичних витрат, понесених у зв’язку з підготовкою вищевказаного заходу, а також штраф у розмірі 5 (п’яти) відсотків від загальної суми відповідного заходу.

6.3. При порушенні термінів платежів Клієнт сплачує такі штрафні санкції:

6.3.1. Пеня у розмірі 0,1 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен день затримки протягом перших дев’ять днів.

6.3.2. Починаючи з 10 (десятого) дня затримки - пеня у розмірі 0,3 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен день затримки протягом з десятого до дев’ятнадцятого дня.

6.3.3. Починаючи з 20 (двадцятого) дня затримки - пеня у розмірі 0,5 відсотка від належних до сплати сум (вартості послуг) за кожен день затримки.

6.3.4. У разі несплати Клієнтом чергового платежу по цьому Договору після 25 (двадцять п’ятого) дня затримки Виконавець складає з себе відповідальність за своєчасне виконання своїх зобов’язань по цьому Договору. 

Згідно цього пункту Виконавець має право на одностороннє розірвання цього Договору без повідомлення про це Клієнта. При цьому всі наслідки цих дій Виконавця повністю несе Клієнт.

7. Форс-мажор.

7.1. Сторони цього Договору звільняються від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин надзвичайного характеру, що виникли після підписання Договору, а саме: погодних та природних катаклізмів (землетруси, повені, пожежі, замерзання моря, протоків, портів і т.п., закриття колій, протоків, каналів, перевалів), політичних катаклізмів, війни, військових дій, блокади, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних скорочень, інших дій держав, які створюють перепони для виконання Сторонами своїх зобов’язань, громадянських хвилювань та ін., які виникли та діють поза контролем Сторін.

7.2. Сторона, для якої внаслідок виникнення та дії форс-мажорних обставин виконання обов’язків по даному Договору стає неможливим, зобов’язана протягом 3 (трьох) діб повідомити про це іншу Сторону.

7.3. Достатнім підтвердженням виникнення та дії форс-мажорних обставин є довідка, що надається Торгівельно-Промисловою Палатою України.

7.4. У випадку дії форс-мажорних обставин штрафні санкції не застосовуються, а Сторони можуть домовитись про зміну умов цього Договору, або перенос строків.

7.5. Виконавець звільняється від відповідальності за часткове чи повне невиконання зобов’язань за цим Договором у випадку виникнення та дії обставин, що виникли по вині третіх осіб, а саме - коли ці треті особи без попереднього повідомлення відмовились від виконання своїх зобов’язань.

Виконавець зобов’язаний терміново, в термін до 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання інформації про ці обставини, повідомити Клієнта про це і прийняти усі необхідні заходи по усуненню цих обставин.

Якщо дію цих обставин Виконавець усунути не може, Сторони розглядають питання про доцільність продовження відносин по даному Договору.

7.6. В усіх інших випадках Сторони переглядають умови цього Договору за взаємною домовленістю.

8. Особливі умови.

8.1. Обслуговування Клієнта проводиться на території Клієнта.

Оперативна взаємодія Сторін цього Договору проводиться за допомогою телефону, факсу, електронної пошти та Інтернет, і, при необхідності, в особистих зустрічах винятково з 9.00 до 18.00 тільки в робочі дні.

Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни свого розпорядку роботи за 10 (десять) робочих днів до таких змін (за винятком випадків зміни розпорядку роботи у зв’язку з державними святами).

8.2. Під час надання Клієнту послуг, передбачених розділом 1 цього Договору, Виконавець не виходить за межі цього Договору. Якщо Клієнт бажає отримати послуги, які прямо не передбачені цим Договором, вимоги надання цим послуг можуть бути предметом іншого Договору.

8.3. Кожна із сторін зобов’язана терміново письмово повідомити іншу сторону про зміну юридичної та фактичної адреси, а також про зміни розрахунково-платіжних реквізитів.

8.4. Дострокове надання послуг не є порушенням умов цього Договору.            

8.5. Виконавець має право залучати для здійснення обов’язків за цим Договором інших осіб на підставі відповідних угод та довіреностей.

8.6. Виконавець та Клієнт розуміють, що діяльність Виконавця пов’язана з певним професійним ризиком та обмеженнями, а тому існує можливість і навіть імовірність того, що будь-які, навіть суттєві, помилки можуть залишитися незнайденими, а надані рекомендації помилковими, та при цьому Виконавець не звільняється від відповідальності згідно умов цього Договору.

8.7. Сторони докладатимуть усіх зусиль для вирішення спірних питань по Договору за взаємною згодою.

8.8. Додаткові бази даних, які формуються Виконавцем в процесі виконання цього Договору, є власністю Виконавця та можуть бути передані Клієнту лише шляхом складання відповідного договору.

8.9. Відповідальною особою за виконання зобов’язань по даному Договору є:

	
	з боку Виконавця
	Дооо
	тел.
	(038) 044
	424-74-61
	

	
	
	
	E-mail
	office@vs.com.ua
	;

	
	з боку Клієнта
	Кооо
	тел.
	(038) 044
	000-00-00
	

	
	
	
	E-mail
	
	.


8.9.1. У випадку зміни відповідальної особи Сторона повинна повідомити іншу Сторону про таку зміну до початку здійснення такою особою дій у межах цього Договору шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

8.9.2. Сторони зобов’язуються інформувати один одного про зміни вищевказаних адресів електронної пошти та номерів телефонів (факсів) за 10 (десять) робочих днів до дати таких змін шляхом підписання відповідної додаткової угоди.

8.9.3. Повідомлення направляються згідно з положеннями Розділу 9 «Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів» цього Договору.

9. Особливості системи документообігу з використанням електронних каналів.

9.1. У межах цього Договору під системою документообігу з використанням електронних каналів приймається обмін документами та інформацією по електронній пошті, телефонного та факсимільного зв’язку.

9.2. Усе листування, пов’язане з виконанням цього Договору (включаючи, але не обмежуючись, складеними, переданими, отриманими документами відповідальними особами обох Сторін) з використанням електронних каналів складає, змінює, закінчує взаємодії Сторін згідно вимогам цього Договору.

9.3. Вимоги до факсового апарату – апарат повинен мати запрограмований ідентифікатор Сторони по цьому Договору.

9.4. У системі документообігу з використанням електронних каналів та телефонного та факсимільного зв’язку терміни використовуються у наступному значенні:

9.4.1. Документ – оформлений в вигляді електронного письма з активованим статусом «Підтвердження про прочитання» або факсимільне повідомлення.

9.4.2. Відправник – сторона, яка відправляє документ.

9.4.3. Одержувач – сторона, яка отримує документ.

9.4.4. Електронне повідомлення – електронна квитанція (письмо-повідомлення) Відправнику про те, що електронне письмо прочитане (відкрите) на комп’ютері або іншому аналогічному пристрої Одержувача.

9.4.5. Звіт факсового апарату – звіт факсового апарату про відправлення повідомлення, якій дозволяє ідентифікувати Одержувача.

9.5. Документ направляється Відправником:

- в електронному вигляді на електронну адресу Одержувача;

- в вигляді факсової копії на факс Одержувача.

9.6. Документ вважається направленим, якщо Одержувач отримав:

- електронне повідомлення або відповідь Одержувача в електронній формі про прийняття документу;

або

- звіт факсового пристрою про відправку повідомлення.

9.7. У разі, коли Документ направляється за допомогою факсу, Відправник зобов’язаний перевірити отримання документу в оперативному режимі.

10. Умови конфіденційності.

10.1. Усі вимоги цього Договору визнаються Сторонами конфіденційними та такими, які не підлягають розголошенню або передачі третім особам.

10.2. Конфіденційність згідно цього Договору не поширюється на вимоги, урегульовані діючим законодавством України, та відносно органів, які здійснюють контроль за дотриманням законодавства.

10.3. Сторони визнають також конфіденційною інформацією, що стосується:

10.3.1. Послуги Виконавця, включаючи, але не обмежуючись, технічною та маркетинговою інформацією.

10.3.2. Структура та методи роботи Сторін.

10.3.3. Фінансові обороти Сторін.

10.3.4. Усіх планів та звітності Сторін.

10.3.5. Умов підписаних угод Сторонами, а також сум прибутку, отриманого від цих угод.

10.4. Сторони зобов’язуються:

10.4.1. Берегти у таємниці існування та зміст цього Договору, а також будь-яку інформацію та дані, які надані кожній з сторін у зв’язку з виконанням умов цього Договору.

10.4.2. Не розкривати та не розголошувати в загальному вигляді або у частині, факти або інформацію будь-якої третій особі без попередньої письмової згоди другої сторони цього Договору.

10.4.3. Виконавець зобов’язується не використовувати факти або інформацію для будь-яких цілей без попередньої письмової згоди Клієнта або навпаки.

10.4.4. Не розголошувати конфіденційну інформацію, яка їм стала відома в ході спільного співробітництва у період дії цього Договору, а також протягом 5 (п’яти) років після закінчення строку його дії або з моменту його дострокового розірвання.

10.5. Зобов’язання по конфіденційності, на використовуванні та накопичувані на Клієнта за цім Договором, не будуть розповсюджуватись на загальнодоступну інформацію, а також на інформацію, котра стане відома не з вини Виконавця.

10.6. Інформація, надана Клієнту, згідно з цим Договором, призначена виключно для нього и не може передаватись третім особам або використовуватись будь-яким іншим засобом, з участю третіх осіб, частково або повністю, без письмової згоди Виконавця.

10.7. Розголошення умов цього Договору та обставин виконання робіт третім особам дозволяється виключно з письмового дозволу другої сторони цього Договору.

10.8. Сторони також визнають, що в випадку порушення вимог конфіденційності співробітниками будь-якої із Сторін можливе настання юридичної відповідальності (в т.ч. кримінальної).

11. Термін дії  договору.

11.1. Термін дії цього Договору: 

початок - з моменту його підписання обома сторонами,

закінчення - 03 листопада 2008 року.

11.2. У випадку коли не пізніше ніж за 10 (десять) робочих днів до закінчення терміну дії цього Договору жодна із сторін не заявила про його припинення, цей Договір вважається подовженим на другий термін.

11.3. Кожна з сторін має право достроково припинити дію цього Договору, письмово сповістив про це іншу сторону за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання, виконав усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору. Ці умови не поширюються на умови, викладені в п. 3.3 та 3.4. цього Договору.

11.4. Підстави для дострокового розірвання договору.
11.4.1. За взаємною згодою сторін.

11.4.2. За ініціативою однієї із сторін. В цьому випадку сторона-ініціатор відшкодовує другій стороні понесені нею витрати, пов’язані з виконанням цього Договору.

11.5. Розірвання або зміна умов цього Договору можливо на вимогу любої з сторін, якщо повідомлення другої сторони відбулось не менш як за один місяць до дати розірвання (зміни). При цьому сторона – ініціатор розірвання (зміни) цього Договору повинна виконати усі набравши чинності зобов’язання, згідно з умовами цього Договору.
У випадку розірвання цього Договору його положення зберігають силу на термін, необхідний для врегулювання фінансових та інших розрахунків по даному Договору та додатків до нього. У цьому випадку всі невигідні наслідки розірвання цього Договору по​кладаються на винну сторону.

12. Прикінцеві положення.

12.1. Розголошення умов цього Договору та обсягів виконаних робіт третім особам (організаціям) дозволяється виключно з письмового дозволу іншої Сторони.

12.2. У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним законодавством України.

12.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним – листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.

12.4. Кожна сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі своїх реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону у разі їх змін, а у випадку неповідомлення несе повний ризик пов’язаних з цим негативних наслідків.

Сторони зобов’язуються у разі змін юридичної (фактичної, поштової) адреси, банківських реквізитів, змін в апараті управління, що впливає на підписання та виконання цього Договору, повідомляти іншу Сторону.

12.5. Усі зміни, доповнення та виправлення у тексті цього Договору та додатків до нього мають юридичну силу лише у випадках, коли вони завірені підписами представників сторін у кожному конкретному випадку.

12.6. Усі претензії за даним Договором подаються виключно у письмовому вигляді, завірені своєю печаткою, не пізніше, ніж 2 (дві) доби після передачі Клієнту для підписання акту виконаних робіт за розрахункових місяць.

Сторони визначають, що всі ймовірні претензії за даним Договором повинні бути розглянуті сторонами протягом 5 (п’яти) днів з моменту отримання претензії.

12.7. Сторони погоджуються регулювати всі спірні питання шляхом переговорів. У випадку недосягнення згоди, справа передається у відповідний Господарчий суд на території України у відповідності з чинним законодавством України.

12.8. Цей Договір складено при повному усвідомлені сторонами його умов та термінології на українській мові в двох аутентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу. Один примірник знаходиться у Виконавця, другий - у Клієнта.

12.9. Всі повідомлення, запити та документи Сторін цього Договору направляються поштою (якщо терміново – електронною поштою, факсом або телеграмою) на український або російській мовах за підписом уповноваженого представника відповідної Сторони, що направляє, з обов’язковим письмовим повідомленням про одержання за зазначеними нижче фактичними адресами.

12.10. Клієнт повідомлений і згодний з тим, що інформація про нього буде внесена до комп’ютерної бази даних Виконавця.

12.11. До цього Договору додаються:

- план заходів (складається по необхідності);

- плановий кошторис надання послуг (складається по необхідності);

- акт про виконання робіт (щомісячний документ, або складається по необхідності).

Додатки до цього Договору складають його невід’ємну частину.

Юридичні адреси та банківські реквізити сторін. 

	Відомості про Виконавця:
	
	

	Повна назва
	:
	ПП “Захід-сервіс плюс”

	Юридична адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Поштова адреса
	:
	03142, Україна, м. Київ, вул. Академіка Кримського, 27-а, офіс 211

	Телефон
	:
	038 (044) 424-74-61

	E-Mail
	:
	office@vs.com.ua

	Розрахунковий рахунок
	:
	2600600460284

	Назва банку
	:
	АКБ “Правекс банк” м. Київ

	МФО банка
	:
	321983

	Код ЕДРПОУ
	:
	34295366

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	342953626572

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	36400919

	
	
	

	Відомості про Клієнта:
	
	

	Повна назва
	:
	ТОВ „Яііі”

	Юридична адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Поштова адреса
	:
	00000, Україна, м. Київ, вул.

	Телефон
	:
	

	E-Mail
	:
	

	Розрахунковий рахунок
	:
	

	Назва банку
	:
	

	МФО банка
	:
	

	Код ЕДРПОУ
	:
	

	Система оподаткування
	:
	Загальна система оподаткування

	Податок на прибуток
	:
	Сплачується на загальних підставах

	Код платника ПДВ
	:
	

	Свідоцтво платника ПДВ
	:
	

	
	
	


ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Виконавця
	
	Від Клієнта

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	03 листопада 2007 року.
	
	03 листопада 2007 року.

	
	
	


Додаток № 1

до договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.

 

ПЛАН ЗАХОДІВ

по договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.

	м. Київ
	
	03 листопада 2007 року.


Ми, представник Виконавця директор ПП “Захід-сервіс плюс” Матусевич Костянтин Ісаакович, з одного боку, і представник Клієнта директор ТОВ „Яііі” Кооо, з іншої сторони, уклали цей план заходів про наступне:

03  листопада 2007 року Виконавець надає послуги конференц-сервісу.

Кількість учасників з боку Клієнту складає ____ чол.

Необхідні заходи:

	№
	Необхідні заходи
	Виконує

	
	
	Виконавець
	Клієнт

	
	2
	3
	4

	1
	Розміщення учасників (зі сніданком)
	
	+

	2
	Оренда конференц-залу та обладнання
	
	+

	3
	Організація харчування та кава-пауз
	+
	

	4
	Забезпечення авіа та  залізничними квитками
	
	+

	5
	Звукотехнічне забезпечення
	
	+

	6
	Оформлення залу
	
	+

	7
	Транспортні послуги
	
	+

	8
	Інформаційні послуги
	
	+

	9
	Іміджеві оформлення заходу
	
	+

	10
	Інші організаційні роботи
	
	+


План заходів є невід’ємною частиною цього Договору.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Виконавця
	
	Від Клієнта

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	03 листопада 2007 року.
	
	03 листопада 2007 року.

	
	
	


Додаток № 2

до договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.

 

ПЛАНОВИЙ КОШТОРИС

по договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.

	м. Київ
	
	03 листопада 2007 року.


Ми, представник Виконавця директор ПП “Захід-сервіс плюс” Матусевич Костянтин Ісаакович, з одного боку, і представник Клієнта директор ТОВ „Яііі” Кооо, з іншої сторони, уклали цей плановий кошторис про наступне:

03  листопада 2007 року Виконавець надає послуги конференц-сервісу.

Кількість учасників з боку Клієнту складає ____ чол.

	№
	Необхідні заходи
	Виконує
	Од. вим
	Кількість
	Вартість, грн.

	
	
	Виконавець
	Клієнт
	
	
	на одиницю
	загалом

	
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	Розміщення учасників (зі сніданком)
	
	+
	Шт.
	
	
	

	2
	Оренда конференц-залу та обладнання
	
	+
	Шт.
	
	
	

	3
	Організація харчування та кава-пауз
	+
	
	Шт.
	
	
	

	4
	Забезпечення авіа та  залізничними квитками
	
	+
	Шт.
	
	
	

	5
	Звукотехнічне забезпечення
	
	+
	Шт.
	
	
	

	6
	Оформлення залу
	
	+
	Шт.
	
	
	

	7
	Транспортні послуги
	
	+
	Шт.
	
	
	

	8
	Інформаційні послуги
	
	+
	Шт.
	
	
	

	9
	Іміджеві оформлення заходу
	
	+
	Шт.
	
	
	

	10
	Інші організаційні роботи
	
	+
	Шт.
	
	
	

	
	Всього
	
	
	
	
	
	

	
	ПДВ 20%
	
	
	
	
	
	

	
	Загалом
	
	
	
	
	
	


Плановий кошторис є невід’ємною частиною цього Договору.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Від Виконавця
	
	Від Клієнта

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	03 листопада 2007 року.
	
	03 листопада 2007 року.

	
	
	


Додаток № 3

до договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.

 

АКТ
про надання послуг конференц-сервісу,

згідно договору № 000/01 від 03 листопада 2007 року.
	м. Київ
	
	03 листопада 2007 року.


Ми, представник Виконавця директор ПП “Захід-сервіс плюс” Матусевич Костянтин Ісаакович, з одного боку, і представник Клієнта директор ТОВ „Яііі” Кооо, з іншої сторони, уклали цей акт про наступне:

03  листопада 2007 року Виконавець надав послуги конференц-сервісу.

Зобов’язання сторін, згідно цього Договору, виконані якісно та в повному обсязі, а саме:

	№
	Необхідні заходи
	Виконує

	
	
	Виконавець
	Клієнт

	
	2
	3
	4

	1
	Розміщення учасників (зі сніданком)
	
	+

	2
	Оренда конференц-залу та обладнання
	
	+

	3
	Організація харчування та кава-пауз
	+
	

	4
	Забезпечення авіа та  залізничними квитками
	
	+

	5
	Звукотехнічне забезпечення
	
	+

	6
	Оформлення залу
	
	+

	7
	Транспортні послуги
	
	+

	8
	Інформаційні послуги
	
	+

	9
	Іміджеві оформлення заходу
	
	+

	10
	Інші організаційні роботи
	
	+


Кількість учасників з боку Клієнту складає ____ чол.

Попередня загальна вартість послуг по цьому Договору складала     _____   грн..

Коригування вартості послуг після закінчення внутрішньофірмового заходу складає     –          грн..

Всього вартість наданих послуг згідно цього Договору складає _______   грн.  (                                    ),

у тому числі ПДВ –    ______ грн..

Загальна сума авансів, перерахованих за надані послуги, складає      ____ грн..

Належить до сплати до     –         2007 року        –           грн..

Інші умови:

Претензій та зауважень від Клієнта в установлений для пред’явлення термін не надійшло.

У зв’язку з повним наданням послуг за цим Договором рахувати його повністю виконаним з боку Виконавця.

Після отримання Виконавцем повної оплати згідно цього Акту вважати цей Договір повністю виконаним з боку Клієнту.

ПІДПИСИ СТОРІН
	Роботу здав:
	
	Роботу прийняв:

	
	
	

	Від Виконавця
	
	Від Клієнта

	
	
	

	Директор ПП “Захід-сервіс плюс”
	
	Директор ТОВ „Яііі”

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	_________________________ Матусевич К.І.
	
	_______________________________ Кооо

	
	
	

	м. п.
	
	м. п.

	
	
	

	03 листопада 2007 року.
	
	03 листопада 2007 року.

	
	
	


1
3

